EAANVIKGSG
Epubpdg Zraupdg

TPITH NPOZKAHZH EKAHAQZHZ ENAIAOEPONTOZ INA THN KAAYWH OEZEQN
AIEPMHNEQN APABIKQN & OAPZI NTPOTPAMMATOZ 2TA IQANNINA

O EAANVIKOG EpuBpdc Ztaupoc (E.E.Z.) ameuBuvel tpitn mpdokAnon ekdnAwong evélagépovtog yla
v KAAuyn Bécewv Sieppunvéwv Apafikwv kot Dapoi ota lwdvviva yla TG avAykeG TOu
npoypappatog «Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece» mou xpnuatodoteitat
and t DG SANTE/Eupwraikr Emwtpomnny oe ouvepyaoia pe tn Aebvr) Opoomovdia IUAOYywv
EpuBpol Ztaupou/Epubpdg HuloeArivou (AOEZ/IFRC) kat uAomoleital ano tov EEX. To mpoypappa
adopa otn Slevépyela TeOT Taxelag aviyveuong avtiyovou COVID-19 o OTOXEUUEVEG OMASEG
TANBUOUOU (HeTavVAoTEG KAl TIPOaduyeg o OAn tnv EANGSa, POMA kal doteyoug otnv ATTIKN).

H emiBupuntn yAwooa Steppnveiog ota EAAnvika eival ta Apapwka/Arabic kat ta @apoi/Farsi, evw
n yvwon emutAéov yAwooog 6a Bewpnbel mpdobeto nmpooodv katl Ba AndBet untdPv otn Stadikacia

emAoynG. H yvwon tng EAAnVIKNC YAwooag ival amapaitntn.

OL 8Lepunveic Ba epyaotouv otnv Kivnty Opada Aevépyelag Teot tou EEZ yla Stdotnua 5 pnvwy,
He KaBeotw MARpoug amaoxoAnong Kal 6o umtoypaouv ATtouLkr) cUpBaon epyaciag oto mMAaioLo
ToU mpoavadepOUEVOU poypappatoc. H faon epyaciag yia toug Stepunveis Ba gival ta lwavviva
OoAAQ Ba TIPETEL VAL KAAUTITOUV ETIXELPNOLAKEG TIEPLOXEG Kol o€ AAAEC MNepldépeleg/MepLdepelakég
Evotnteg, cUpdwva PE TIC AVAYKEG TOU TTPOYPAUUATOC. H petakivnon Ba ylvetal e umnpeotlaka
autokivnta. Tnv mAfnpn neplypadn tng 6€on¢ Kal TwV AMALTOUEVWY TIPOCOVIWV Unopeite va Selte,
ota EAANVLKA KAl aYYALKA, OTO TIAPOPTH AT TTOU akoAouB0oUV. € TEPIITTWON KN EVIOTLOTNTAG TWV

Slepunvéwy, Ba kaAudBel to kdotog Slapovng ota lwavviva.

OL evlladepodpevol mapakaAouvrtol va otellouv ta Bloypadlkd toug, HEXPL tTnv Tpitn 16
Maptiou kot wpa 13:00, otn AlevBuvon Mpoowriikov tou EEZ, umowv k. Z. FaPplddkn, oto email:

human-res@redcross.gr, ue B£pa: «@€éon Aiepunvéa lwavvivwyv Mpoypdappatog «Increasing COVID-

19 Mobile Testing capacities in Greece».

TnAédwva emikowvwviag: 210 36 13 559 (AtevBuvon Npoowrtikou).


mailto:human-res@redcross.gr

Neplypadr 6£ong

TitAog Ofongc: Aweppnvéag

Neploxn: lwavviva

NepLoxég vAomoinong: lwavviva, MpéPela, MpePeva

Avadépetal otov/otnv: NoonAeUtpla (1°¢ emikedalng) Kal TUVTOVIOTHG TIPOYPAUHATOC (2°
ETUKEDOANG)

Npoypoppa “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece” Project of
HRC/IFRC funded by DG SANTE

Fevik6 mAaiolo

Me Sebopévo tnv auvfavouevn Sladoon tng mavdnuiag COVID-19 otnv EAAGSa, o EAANVIKOG EpuBpog
YTaupog (EEX) akohouBel éva gupl 2xESLo Amokplong otnv COVID-19, oto MAQICLO TNG YEVIKNG OImOKPLONG
tou Kwnpatog tou EpuBpol Itaupou, mou otoxeVeL va otnpifel TV pelwaon Tng e€AMAWONG TOU LoU Kol ToV
KOLVWVLKO, UYELOVOULKO KOl OLKOVOULKO QVTIKTUTIO TTou adrveL n mavdnuio og eudAwtoug mAnBucououg kat/n
KOLVOTNTEG. To Mpoypappa «Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece” ypnuotodoteite anod
™ DG SANTE, mou ouvepydletol pe tn Alebvry Opoomovdia IuAMoywv EpuBpol Xtaupol/Epubpdg
HuwoeAnvou (AOEZ), kat uhomoleltat amo tov EEX.

O/H &lepunvéag tou mpoypaupatog “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece”, pue tnv
kaBobnynon kot apeon emifAedPn tng voonAevtplag Kal TNy kabBodriynon tou/Ing Iuvtovioth/pLag tou
TipoypAUHATOC, Ba umtootnpiéel TNV oA UAOTIOLNGON TOU TIPOYPAUUATOG SLEUKOAUVOVTAG TNV ETILKOLVWVIA
peTafl Tou MANBUOHOU OTOXOU KAl TOU MPOCWITLKOU TOU TIPOYPAUUOATOC OTA OTOXEUMEVA ETILXELPNOLOKA
onueia, oe dladopeg yewypadIKEG MEPLOXES, CUUDWVA LE TLG QTOLTOELG TOU TIPoypappatog. Ot Sleppunveig
Ba epyaotolv w¢ HEPOC HLag opddag (mou meplhapBavel kat éBeAOVTEC), OTO MAALOLO TOU TPOYPAULATOG
KOL TwV ApXWV Kol Kavoviopwv Tou EEX kat tng AOES.

Nepypadn kadnkovtwv

e AlEUKOAUVON TNG QTTOTEAECUATLKAG ETLKOWVWVIOG LETAEY TOU MANBUGHOU OTOXOG KAL TWV MEAWV TNG
Kwntng Opadac Alevépyela Teot tou EEZ, mou Sgv pihoUv tyv i8la yAwooa, LETATPEMOVTAG TNV Hia
opthovoa ) ypamt YAwooa ota EAANVIKG Kal ovtiotpoda, Kotd Tn uAomoinon tng emyeipnong
SLEVEPYELAG TWV TEOT O€ KABE EMLXELPNOLAKO ONELO 08 SLAPOPEC YEWYPAPLKEC TIEPLOXES

o Tapoxn akplBng petadpaong eyypddwyv Kat Steppnveio mpodopLkn g EMIKOWVWVIAG HETAEY TWV
pepwV (mpoowrtikol Tou EEX kat dtopo amnd tov mAnbucopd otdyo)

o Tapoxn Sleppunveiag oe epwTHOELS, amovtoelg, SnAwoelg, emeénynoelg, Sltadwvieg kat GAANG TuTToU
TiPodOPLKAC ETLKOLVWVIOG

e apoxn akptBolg Sieppnveiag xwpic mapaleielg ) mpoodrkeg

e Tlpodopikn Sleppnveia ota EAANVIKA eyypddwv (ou ekd6OnKav amd tnv Actuvopio, voookoueia,
KAWVIKEG) Kal KAOe eidoug oxetik MAnpodopia mou mapéxetal ano tov Kabe éva wdeholpevo, yla
TNV UMOOTAPLEN TNG CUAAOYNAC KOl Kataypadrg Twy amapaitnTwy otolxelwy yla To KaBe ATopo mou
Ba kavel To TeOT, cUMPWVA e TIG CURPWVNUEVEG Sladikaoieg, TPWTOKOAA Kal KATEUBUVTHPLEG
oényieg Tou MpoypAUUATOC

e Juvdpoun otnv Sloxeiplon Twv OTOUWV OTNV TEPLOXN QAVOHUOVAG HUE TNV TAPOXN OXETKWV
mAnpodoplwv otnv apuoélovca yAwooa, TPoKelpévou va Sltacdailotel N opaAn kat achaAng pon
ToU MANBUGCUOU OTOXOG TIOU TIEPLUEVEL YL VO KAVEL TO TEOT



e Alaodalion OtTL akoAouBouvtal mAvTo OAd TA AMAPAITNTA TTPOOTATEUTIKA UETPA OTTEVAVIL GTOV
COVID-19 amnd tov mAnBuoud otoxo kal ta péAn tng Opadag tou EEX

e Alaodalion TG exeMUOslOC OXETIKA UE evaioBnteg mAnpodopisc (cupmephapPavouévou tou
QTOTEAEGATOG TOU TEOT) OV oXeTi{ovTal Ue Tov MAnBuouo otoxo

e  JuvbpOouN OTO OTAGLUO KAL EECTNOLUO TOU EEOTMALOUOU KoL TwV UALKWV TIPLV KAl LETA TNV KaBnuepLvi
emyeipnon dlevépyelag Twy TeOT

e Juvdpoun otn ouyvn TapakoAolBNon TNg Kataypadng TwWV UALKWV yLa TNV €yKalpn mapayyeiia
edodlaopol amod ta Kevrplkd Mpadela tou EEZ, mpokelpévou va Slaohailotel OtL umdpyouv ol
anapaltnteg moootTnTeC oto nedio yla tnv uAomoinon Twv Teot

e AMa kaBrjkovta Tou evoéxeTal va avateBouv, edv UTIAPEEL avaykn

KaBrikovta rou 1oXUouV yLa 6A0 TO TPOCWIILKO TOU MPOYPAMLLOTOC

1. Epyadetal evepyd yLa TNV €MITEVEN TWV OTOXWYV TOU TIPOYPAUUATOC

2. Tnpet kot epyaletal cUpPwWvVa e TIC apXEC Tou EpuBpol Ztaupou / EpuBpag HulogeArvou

3. Exte)el onoladnmote aAa Kabrjkovto Kot EUBUVEC OXETLKA LLE TO TIPOYPALLLO TIOU EVOEXETOL VAL
avateBouv amnd tov unelBuVo TOU TPOYPAULATOC

Npocovta

Fevikd Anapaitnto EmBupnto

IKavoTnTa KOl ETOLUOTNTA Yia Tafidia Kal epyacia og SLadopPETIKEG TTEPLOXEG YLl OGO

X
Staotnua amnattnBel, cLUPWVA PE TIG AVAYKEG TOU TIPOYPAUUOTOG

Euyevikog/r e emayyeA Lotk ocupnepldopd, SLaKkpLtikOTnTa LE Kat EXEpUOEL

Kawvotopog kat tkavog/n va emAleL mpoBAfpata

Ikavog/n va Slaxelpiletal To oTpeg Kol TLG aAAayEg

Eknaidsuon
AUKeLo f Baotkn ekmaibeuon

E€aLpeTIKA YVWOoN TNG YAWOGCOG- TILOTOMOLNTLKO eKMaiSeuong otn yA\wooa

Eunclpia

Eunelpla epyaoiag og opada X

Eumnelpla epyaciag o€ mMOAU-TIOALTIOMLKO TtePLBAAAOV X

Eumelpla o mpoypdaupata uyeiag otnv kowvdtnta . AAAn epyacia pe Thv Kowotnta

Eumelpio epyaociag pe tov EpuBpdc Staupd/Epubpd HuloéAnvo/EES

IkovotnTeG/TVWOELG

ApLoTn yvwon TouldxLotov plag YAwooag (mpodopilkog Kat ypamtog A0yog) eKTOG Twv
€AANVIKWV

IkavoTnTa va Katavoel opBad kal ypriyopa TL AEYETAL OTLC YAWOOEC EMUKOLVWVING KOTA
v epyacia




Job description

Job title: Interpreter

Location: loannina

Responsible for: loannina, Preveza, Grevena

Reports to: Project Nurse (1% line manager) and project coordinator (2" line manager)
Working for: “COVID-19 Mobile testing initiative” Project of HRC/IFRC funded by DG SANTE

Summary statement

Given the increasing spread of the COVID-19 epidemic in Greece, Hellenic Red Cross (HRC) is following a
comprehensive COVID-19 Response Plan, within Red Cross Movement general epidemic response, aiming to
support the mitigation of the virus spread and the health, social and economic impact of the epidemic on
vulnerable population and/or communities. The project “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in
Greece”, is funded by DG SANTE, in agreement with International Federation of the Red Cross/Red Crescent
(IFRC) and HRC is the implementing partner.

The interpreters of the “COVID-19 Mobile testing initiative” project, under the direction and direct
supervision of the project nurse and the direction of the project coordinator, will support the smooth
implementation of the project by facilitating the communication between beneficiaries and project staff in
the targeted sites of various geographical locations according to project requirements. The project
interpreters will work as part of a team (including volunteers) within the scope of the project and the
mandate of the HRC and the IFRC.

Key tasks and responsibilities

e Facilitate effective communication between the targeted population and the HRC testing team
members, who do not speak a similar language, by converting one spoken or written language to
Greek and vice versa, during the implementation of the testing operation in each targeted site in
various geographical locations

e Providing parties with clear and exact translations of written materials, and interpretations of
verbal communication.

e Provide interpretations of questions, answers, statements, arguments, explanations and other forms
of verbal communication.

e Provide accurate interpretation with no additions or omissions

e Verbally translate into Greek documents and other relative information provided by each beneficiary
(issued by police, hospitals, medical facilities), to support the collection and recording, electronically
and manually, of the necessary data for each person to be tested, according to set procedure, agreed
protocols and project guidelines

e Assist in waiting area management by providing relevant instructions in appropriate language, to
ensure a smooth and safe flow of the targeted population waiting to have the test

e Ensure all necessary precaution measures against COVID-19 are being followed by the targeted
population and HRC team members, at all times

e Ensure confidentiality regarding any sensitive information (including test results) concerning the
targeted population

e Assist in the set-up and set-off of the office equipment prior to starting the testing operation



e Assist in the frequent monitoring of inventory records of all necessary supplies and the timely supply
requests to HQs, to ensure that adequate quantities are available in the field to perform each testing
exercise

e Other duties as assigned, if needed

Duties applicable to all project staff

1. Actively work towards the achievement of the project goals
2. Abide by and work in accordance with the Red Cross/Red Crescent principles
3. Perform any other project related duties and responsibilities that may be assigned by the line manager

Personal Specifications

General Required  Preferred
Ability and readiness to travel and work in different locations for as long is needed, X

based on the project needs

Polite with professional conduct and discrete with high level of confidentiality X
Innovative and at ease in problem solving X

Capable of handling stress and changes X
Education/Qualifications

Lyceum/High school diploma X
Proficient in language- certificate of language training X
Experience

Experience in working in a team environment

Experience in working in a multi-cultural context

Experience in community health projects or working with the community X
Experience of working for the Red Cross/Red Crescent movement X
Skills/knowledge

Written and verbal fluency in at least one non-Greek language

Ability to comprehend accurately and quickly what is said in their working languages

Competent in computer use (data entering, Excel, spreadsheets, word-processing, e- X

mail)

Speaks and writes English & Greek X

Excellent communication and interpersonal skills X




